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ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2020/2015 

z dnia 21 sierpnia 2020 r. 

określające szczegóły realizacji obowiązku wyładunku w odniesieniu 
do niektórych połowów w wodach zachodnich na lata 2021–2023 

ROZDZIAŁ I 

PRZEPISY OGÓLNE 

Artykuł 1 

Realizacja obowiązku wyładunku 

▼M1 
Zgodnie z niniejszym rozporządzeniem w latach 2021–2023 stosuje się 
do połowów dennych i pelagicznych obowiązek wyładunku, o którym 
mowa w art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, w wodach 
Unii wód północno zachodnich (podobszary ICES 5, 6 i 7), wód połu­
dniowo-zachodnich (podobszary ICES 8, 9 i 10 (wody wokół Azorów) 
i obszarów CECAF 34.1.1, 34.1.2 i 34.2.0 (wody wokół Madery 
i Wysp Kanaryjskich)). 

▼B 

Artykuł 2 

Definicje 

1. „Panel flamandzki” oznacza ostatnią część tkaniny sieciowej 
włoka rozprzowego, której: 

— tył jest bezpośrednio przyczepiony do worka włoka, 

— górne i dolne części są wykonane z tkaniny sieciowej o rozmiarze 
oczka co najmniej 120 mm, mierzonego między węzłami, oraz 

— długość po rozciągnięciu wynosi co najmniej 3 m. 

2. „Panel Seltra” oznacza urządzenie zapewniające selektywność, 
które: 

— składa się z górnego płata o rozmiarze oczek sieci wynoszącym co 
najmniej 270 mm (oczko romboidalne) lub górnego płata 
o rozmiarze oczek sieci wynoszącym co najmniej 300 mm (oczko 
kwadratowe), umieszczonego w czteropłatowej części na prostym 
odcinku worka włoka, 

— ma długość co najmniej 3 m, 

— umieszczone jest nie więcej niż 4 m od sznurówki, oraz 

— ma szerokość całego górnego płata w czteropłatowej części włoka 
(tj. od krawędzi do obrębu tkaniny sieciowej). 

3. „Kratownica sieciowa »NetGrid«” oznacza urządzenie zapewnia­
jące selektywność, składające się z czteropanelowego okna umieszczo­
nego w dwupanelowym włoku wyposażonym w pochyloną tkaninę 
sieciową o oczkach romboidalnych o rozmiarze oczek sieci co najmniej 
200 mm, prowadzącego do otworu wyjściowego w górnej części włoka. 

4. „Kratownica sieciowa »CEFAS NetGrid«” oznacza kratownicę 
sieciową NetGrid, opracowaną przez Centre for Environment, Fisheries 
and Aquaculture Science (CEFAS) na potrzeby połowów homarca 
w Morzu Irlandzkim. 

▼B
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5. „Włok z panelem flip-flap” oznacza włok wyposażony w kratow­
nicę sieciową opracowaną w celu ograniczenia przyłowu dorsza atlan­
tyckiego, plamiaka i witlinka w połowach homarca. 

6. „Lina separatora kamieni” oznacza modyfikację dennych włoków 
rozprzowych, mającą zapobiec przedostaniu się do włoka kamieni 
i głazów, które uszkadzają zarówno narzędzia połowowe, jak i połowy. 

7. „Panel uwalniania zanieczyszczeń dennych” oznacza panel o więk­
szym rozmiarze oczek lub o oczkach kwadratowych, zamontowany do 
dolnej części włoka, zwykle włoka rozprzowego, w celu usunięcia 
wszelkiego materiału bentosowego i zanieczyszczeń dna morskiego, 
zanim przedostaną się one do worka włoka. 

8. „Strefa ochrony w Morzu Celtyckim” oznacza wody w rejonach 
ICES 7f, 7g i część 7j na północ od 50° szerokości geograficznej 
północnej i na wschód od 11° długości geograficznej zachodniej. 

9. „Voracera” oznacza narzędzie połowowe, zaprojektowane i wyko­
nane lokalnie, składające się ze zmechanizowanej liny haczykowej, 
stosowane w ramach tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeż­
nego w połowach morlesza bogara na południu Hiszpanii w rejonie 
ICES 9a. 

ROZDZIAŁ II 

WYŁĄCZENIA Z UWAGI NA PRZEŻYWALNOŚĆ W WODACH 
PÓŁNOCNO-ZACHODNICH 

Artykuł 3 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do homarca 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do: 

a) homarca (Nephrops norvegicus) złowionego przy użyciu więcierzy, 
pułapek lub koszy (kody narzędzi połowowych ( 1 ): FPO, FIX i FYK) 
w podobszarach ICES 6 i 7; 

b) homarca (Nephrops norvegicus) złowionego przy użyciu włoków 
dennych (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) 
o rozmiarze oczek sieci równym co najmniej 100 mm, w podobszarze 
ICES 7; 

c) homarca (Nephrops norvegicus) złowionego w podobszarze ICES 7 
przy użyciu włoków dennych (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, 
OT, PT, TX) o rozmiarze oczek sieci wynoszącym 70–99 mm 
w połączeniu z wariantami wysoce selektywnych narzędzi, jak okre­ 
ślono w ust. 2 i 3; 

d) homarca (Nephrops norvegicus) złowionego przy użyciu włoków 
rozpornicowych (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) 
o rozmiarze oczek sieci wynoszącym 80–110 mm w rejonie ICES 6a 
w odległości do 12 mil morskich od brzegu. 

▼B 

( 1 ) Kody narzędzi połowowych stosowane w niniejszym rozporządzeniu odnoszą 
się do kodów w załączniku XI do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 404/2011 ustanawiającego szczegółowe przepisy wyko­
nawcze do rozporządzenia Rady (WE) nr 1224/2009 ustanawiającego wspól­
notowy system kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów 
wspólnej polityki rybołówstwa. W przypadku statków, których długość całko­
wita jest mniejsza niż 10 metrów, kody narzędzi połowowych stosowane 
w tej tabeli odnoszą się do kodów klasyfikacji narzędzi połowowych FAO.
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2. Wyłączenie określone w ust. 1 lit. c) ma zastosowanie do statków 
poławiających w strefie ochrony w Morzu Celtyckim, o ile korzystają 
one z jednego z następujących selektywnych narzędzi: 

a) panelu sieci o kwadratowych oczkach o rozmiarze co najmniej 300 
mm; 

b) panelu sieci o kwadratowych oczkach o rozmiarze co najmniej 200 
mm w przypadku statków o długości mniejszej niż 12 metrów; 

c) panelu Seltra; 

d) kratownicy sortującej o maksymalnym rozstawie prętów wyno­
szącym 35 mm zgodnie z definicją w części B załącznika VI do 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1241 ( 1 ) 
lub równoważnej kratownicy sieciowej NetGrid; 

e) worka włoka o rozmiarze 100 mm z panelem sieci o kwadratowych 
oczkach o rozmiarze 100 mm; 

f) podwójnego worka włoka z przedłużeniem o rozmiarze oczek sieci 
T90 wynoszącym co najmniej 90 mm wyposażonego w panel sepa­
racyjny o maksymalnym rozmiarze oczek 300 mm. 

3. Wyłączenie określone w ust. 1 lit. c) ma zastosowanie do statków 
poławiających w rejonie ICES 7a, o ile korzystają one z jednego z nastę­
pujących selektywnych narzędzi: 

a) panelu sieci o kwadratowych oczkach o rozmiarze co najmniej 300 
mm; 

b) panelu sieci o kwadratowych oczkach o rozmiarze co najmniej 200 
mm w przypadku statków o długości mniejszej niż 12 metrów; 

c) panelu Seltra; 

d) kratownicy sortującej o maksymalnym rozstawie prętów wyno­
szącym 35 mm zgodnie z definicją w części B załącznika VI do 
rozporządzenia (UE) 2019/1241; 

e) kratownicy sieciowej „CEFAS NetGrid”; 

f) włoka z panelem flip-flap. 

4. Odrzut homarca złowionego w przypadkach, o których mowa 
w ust. 1, polega na uwalnianiu go w całości, natychmiast i w obszarze, 
w którym został złowiony. 

Artykuł 4 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność dotyczące soli 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie 
w rejonie ICES 7d, w obrębie sześciu mil morskich od linii brzegu, 
lecz poza określonymi obszarami dojrzewania narybku, do połowów 
soli (Solea solea) poniżej minimalnego rozmiaru odniesienia do celów 
ochrony, dokonanych przy użyciu włoków rozpornicowych (kody 
narzędzi połowowych: OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, 
TX), wyposażonych w worek włoka o rozmiarze oczek sieci wyno­
szącym 80–99 mm, przez statki: 

▼B 

( 1 ) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1241 z dnia 
20 czerwca 2019 r. w sprawie zachowania zasobów rybnych i ochrony 
ekosystemów morskich za pomocą środków technicznych, zmieniające rozpo­
rządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, (WE) nr 1224/2009 i rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013, (UE) 2016/1139, (UE) 
2018/973, (UE) 2019/472 i (UE) 2019/1022 oraz uchylające rozporządzenia 
Rady (WE) nr 894/97, (WE) nr 850/98, (WE) nr 2549/2000, (WE) 
nr 254/2002, (WE) nr 812/2004 i (WE) nr 2187/2005 (Dz.U. L 198 
z 25.7.2019, s. 105).
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a) o maksymalnej długości 10 metrów i maksymalnej mocy silnika 
221 kW; oraz 

b) poławiające w wodach o maksymalnej głębokości 30 m przy zacią­
gach nieprzekraczających 90 minut. 

2. Odrzut soli złowionej w przypadkach, o których mowa w ust. 1, 
polega na jej natychmiastowym uwolnieniu. 

Artykuł 5 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność dotyczące rajokształtnych 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
rajokształtnych (Rajiformes) złowionych przy pomocy wszelkich 
narzędzi połowowych w wodach północno-zachodnich (podobszary 
ICES 6 i 7). 

2. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
co roku przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż 
do dnia 1 maja, dodatkowe informacje naukowe uzasadniające wyłą­
czenie określone w ust. 1. Komitet Naukowo-Techniczny i Ekonomiczny 
ds. Rybołówstwa (STECF) ocenia dostarczone informacje naukowe co 
roku do dnia 31 lipca. 

3. Wyłączenie określone w ust. 1 ma zastosowanie także do rai 
dwuplamej. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarzą­
dzaniu co roku przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie 
później niż do dnia 1 maja, dodatkowe informacje naukowe uzasadnia­
jące to wyłączenie, w tym wstępne informacje na temat połowów rai 
dwuplamej, odrzutów i postępów w zakresie przeżywalności lub badań 
naukowych dotyczących przeżycia w odniesieniu do odpowiednich 
połowów. STECF ocenia dostarczone informacje naukowe przed 
dniem 31 lipca każdego roku. 

4. Odrzut rajokształtnych złowionych w przypadkach, o których 
mowa w ust. 1, polega na ich natychmiastowym uwolnieniu. 

Artykuł 6 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do gładzicy 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do: 

a) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7d–7g 
przy użyciu drygawic (kody narzędzi połowowych: GTR, GTN, 
GEN, GN); 

b) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7d–7g 
przy użyciu włoków rozpornicowych (kody narzędzi połowowych: 
OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX); 

▼B
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c) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7a–7g 
przez statki o maksymalnej mocy silnika większej niż 221 kW oraz 
stosujące włoki rozprzowe (TBB) wyposażone w linę separatora 
kamieni lub panel uwalniania zanieczyszczeń dennych; 

d) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7a–7g 
przez statki stosujące włoki rozprzowe (TBB), o maksymalnej mocy 
silnika 221 kW lub maksymalnej długości 24 m, które są budowane 
do celów połowów w odległości do 12 mil morskich od linii brzegu 
oraz przy średnich zaciągach nieprzekraczających 90 minut; 

e) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7d przy 
użyciu niewodów duńskich (kody narzędzi połowowych: SDN) ; 

▼M1 
f) gładzicy (Pleuronectes platessa) złowionej w rejonach ICES 7b–7k 

przy użyciu niewodów (SSC). 

▼B 
2. W odniesieniu do wyłączeń określonych w lit. c) i d) państwa 
członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu co roku przed­
stawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 1 
maja, dodatkowe informacje naukowe uzasadniające te wyłączenia, 
w tym wstępne informacje na temat połowów gładzicy, odrzutów 
i postępów w zakresie przeżywalności lub badań naukowych dotyczą­
cych przeżycia w odniesieniu do odpowiednich połowów. Do dnia 
1 maja 2021 r. państwa członkowskie przedstawiają również termin 
zakończenia ustalonego planu działania. STECF ocenia te informacje 
do dnia 30 czerwca 2021 r. 

3. Odrzut gładzicy złowionej w przypadkach, o których mowa w ust. 
1, polega na jej natychmiastowym uwolnieniu. 

Artykuł 7 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do gatunków 
złowionych przy użyciu więcierzy, pułapek i koszy 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, stosuje się do gatunków 
złowionych przy użyciu więcierzy, pułapek i koszy (kody narzędzi 
połowowych: FPO, FIX, FYK) w podobszarach ICES 5 (z wyłączeniem 
podobszaru 5a oraz uwzględniając jedynie wody Unii w podobszarze 
5b), 6 i 7. 

2. Odrzut ryb złowionych w przypadkach, o których mowa w ust. 1, 
polega na ich natychmiastowym uwolnieniu. 

Artykuł 8 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do gatunków 
pelagicznych 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
połowów makreli i śledzia atlantyckiego w połowach przy użyciu okręż­
nicy w podobszarze ICES 6, jeżeli spełnione są wszystkie poniższe 
warunki: 

▼B
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a) połów zostaje uwolniony, zanim pewien odsetek (określony w ust. 2 
i 3 poniżej) okrężnicy ulegnie zamknięciu („punkt odwracalności”); 

b) okrężnica jest wyposażona w widoczne pływaki wyraźnie wyznacza­
jące granice punktu odwracalności; 

c) statek i okrężnica są wyposażone w elektroniczny system rejestracji 
i dokumentowania, zapisujący informację o tym, kiedy, gdzie 
i w jakim zakresie okrężnica była zaciągana w trakcie całej działal­
ności połowowej. 

2. „Punkt odwracalności” to 80 % zamknięcie okrężnicy przy poło­
wach makreli i 90 % zamknięcie okrężnicy przy połowach śledzia 
atlantyckiego. 

3. Jeżeli okrążona ławica składa się z obydwu gatunków, 80 % 
zamknięcie okrężnicy stanowi „punkt odwracalności”. 

4. Zakazuje się uwalniania połowów makreli i śledzia atlantyckiego 
po przekroczeniu „punktu odwracalności”. 

5. Z okrążonej ławicy przed jej uwolnieniem pobiera się próbki, aby 
oszacować jej skład gatunkowy, rozmiar ryb i ich ilość. 

6. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
połowów makreli i śledzia atlantyckiego w połowach sieciami pierście­
niowymi, ukierunkowanych na gatunki pelagiczne nieobjęte kwotami 
w rejonach ICES 7e i 7f, jeżeli wymogi określone w ust. 1–5 niniej­
szego artykułu oraz w art. 15 niniejszego rozporządzenia są spełnione 
mutatis mutandis. 

ROZDZIAŁ III 

WYŁĄCZENIE Z UWAGI NA PRZEŻYWALNOŚĆ W WODACH 
POŁUDNIOWO-ZACHODNICH 

Artykuł 9 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do homarca 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
homarca (Nephrops norvegicus) złowionego w podobszarach ICES 8 i 9 
przy użyciu włoków dennych (kody narzędzi połowowych: OTB, OTT, 
PTB, TBN, TBS, TB, TBB, OT, PT oraz TX). 

2. Odrzut homarca złowionego w przypadkach, o których mowa 
w ust. 1, polega na natychmiastowym uwolnieniu go w obszarze, 
w którym został złowiony. 

Artykuł 10 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność dotyczące rajokształtnych 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
rajokształtnych (Rajiformes) złowionych przy użyciu wszystkich 
narzędzi połowowych w podobszarach ICES 8 i 9. 

▼B
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2. Odrzut rajokształtnych złowionych w przypadkach, o których 
mowa w ust. 1, polega na ich natychmiastowym uwolnieniu. 

3. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 
1 maja 2022 r. dodatkowe informacje naukowe uzasadniające wyłą­
czenie określone w ust. 1. STECF ocenia te informacje naukowe do 
dnia 31 lipca 2022 r. 

4. Wyłączenie, o którym mowa w ust. 1, ma zastosowanie do rai 
dwuplamej: 

a) złowionej przez drygawice w podobszarach ICES 8 i 9 do dnia 
31 grudnia 2022 r. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes 
w zarządzaniu przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie 
później niż do dnia 1 maja 2022 r., dodatkowe informacje naukowe 
uzasadniające to wyłączenie w odniesieniu do rai dwuplamej 
złowionej za pomocą drygawic. STECF ocenia te informacje 
naukowe do dnia 31 lipca 2022 r.; 

▼M1 
b) złowionej włokami dennymi w podobszarze ICES 8 do dnia 

31 grudnia 2022 r. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes 
w zarządzaniu przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie 
później niż do dnia 1 maja 2022 r., dodatkowe informacje naukowe 
uzasadniające to wyłączenie w odniesieniu do rai dwuplamej 
złowionej za pomocą włoków dennych. STECF ocenia te informacje 
naukowe do dnia 31 lipca 2022 r. 

▼B 

Artykuł 11 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do morlesza 
bogara 

1. Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 
ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do 
morlesza bogara (Pagellus bogaraveo) złowionego przy użyciu trady­
cyjnego narzędzia połowowego „voracera” w rejonie ICES 9a oraz do 
morlesza bogara (Pagellus bogaraveo) złowionego przy użyciu haków 
i lin (kody narzędzi połowowych: LHP, LHM, LLS, LLD) do dnia 
31 grudnia 2022 r. w podobszarach ICES 8 i 10 oraz w rejonie ICES 
9a. 

2. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 
1 maja 2022 r. dodatkowe informacje naukowe uzasadniające wyłą­
czenie określone w ust. 1. w odniesieniu do morlesza bogara złowio­
nego przy użyciu haków i lin w podobszarze ICES 8 i w rejonie ICES 
9a. STECF ocenia dostarczone informacje naukowe do dnia 31 lipca 
2022 r. 

3. Odrzut morlesza bogara złowionego w przypadkach, o których 
mowa w ust. 1, polega na jego natychmiastowym uwolnieniu. 

Artykuł 12 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność w odniesieniu do sardeli 
europejskiej, ostroboka i makreli 

Wyłączenie z uwagi na przeżywalność, o którym mowa w art. 15 ust. 4 
lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, ma zastosowanie do połowów 
sardeli europejskiej (Engraulis encrasicolus), ostroboka (Trachurus 
spp.) i makreli (Scomber scombrus) złowionych w połowach przy 
użyciu okrężnicy, o ile sieć nie zostanie w pełni wybrana na pokład. 

▼B
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ROZDZIAŁ IV 

WYŁĄCZENIA DE MINIMIS W WODACH PÓŁNOCNO-ZACHODNICH 

Artykuł 13 

Wyłączenia de minimis w wodach północno-zachodnich 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) 
nr 1380/2013 następujące ilości mogą zostać odrzucone w wodach 
północno-zachodnich na podstawie art. 15 ust. 5 lit. c) wymienionego 
rozporządzenia, z zastrzeżeniem ust. 2–7: 

a) w przypadku witlinka (Merlangius merlangus) maksymalnie 5 % 
całkowitych rocznych połowów tego gatunku dokonanych przez 
statki używające włoków dennych i niewodów o rozmiarze oczek 
sieci równym co najmniej 80 mm (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, 
SDN, SPR, SX, SV, TBN, TBS, TB, TX), włoków pelagicznych 
(OTM i PTM) oraz włoków rozprzowych (BT2) o rozmiarze oczek 
sieci wynoszącym 80–119 mm, w rejonach ICES 7b–7k; 

b) w przypadku soli (Solea solea) maksymalnie 3 % całkowitych rocz­
nych połowów tego gatunku dokonanych przez statki używające 
drygawic i sieci skrzelowych (GN, GNS, GND, GNC, GTN, 
GTR, GEN, GNF) do połowu soli w rejonach ICES 7d–7g; 

c) w przypadku soli (Solea solea) maksymalnie 3 % całkowitych rocz­
nych połowów tego gatunku przez statki używające narzędzi TBB 
o rozmiarze oczek sieci wynoszącym 80–119 mm, wyposażone 
w panel flamandzki, do połowu soli, w rejonach ICES 7d–7h; 

d) w przypadku plamiaka (Melanogrammus aeglefinus) maksymalnie 
5 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku złowionych: 

(i) przez statki prowadzące połowy przy użyciu włoków dennych 
o rozmiarze oczek sieci co najmniej 100 mm w przypadku 
wszystkich włoków dennych, niewodów (OTB, OTT, OT, 
PTB, PT, SSC, SDN SPR, SX, SV, TBN, TBS, TB, TX) 
w rejonach ICES 7b, 7c i 7e–7k, których połowy obejmują 
nie więcej niż 30 % homarca i z wyłączeniem włoków 
rozprzowych; 

(ii) przez statki prowadzące połowy przy użyciu włoków dennych 
o rozmiarze oczek sieci co najmniej 80 mm w rejonach ICES 
7b, 7c i 7e–7k, których połowy obejmują ponad 30 % 
homarca; 

(iii) przez statki prowadzące połowy przy użyciu włoków rozprzo­
wych o rozmiarze oczek sieci wynoszącym co najmniej 80 mm 
w rejonach ICES 7b, 7c i 7e–7k w połączeniu ze stosowaniem 
panelu flamandzkiego; 

e) w połowach wielogatunkowych dennych prowadzonych przez statki 
prowadzące ukierunkowane połowy garneli i przy użyciu włoków 
rozprzowych (TBB) o rozmiarze oczek sieci równym lub większym 
niż 31 mm w rejonie ICES 7a: 

łączna ilość gatunków ryb o wielkości poniżej MCRS, która nie 
przekracza 0,85 % całkowitych rocznych połowów gładzicy i 0,15 % 
całkowitych rocznych połowów witlinka w połowach wielogatunko­
wych dennych; 

▼B
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f) w przypadku kaprosza („Caproidae”) maksymalnie 0,5 % całkowi­
tych rocznych połowów tego gatunku w odniesieniu do wszystkich 
narzędzi połowowych na tych obszarach, przez statki używające 
włoków dennych (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB) w rejonach 
ICES 7b, 7c oraz 7f–7k; 

▼B 
g) w przypadku smuklic (Lepidorhombus spp.) o wielkości poniżej 

MCRS, maksymalnie 4 % całkowitych rocznych połowów tych 
gatunków przez statki używające włoków rozprzowych (TBB) 
o rozmiarze oczek sieci wynoszącym 80–119 mm (BT2), w podob­
szarze ICES 7; i używające włoków dennych (OTT, OTB, TBS, 
TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) w następujących warunkach: 

(i) w rejonach ICES 7f, 7g, części 7h na północ od 49° 30′ szero­
kości geograficznej północnej i część 7j na północ od 49° 30′ 
szerokości geograficznej północnej i na wschód od 11° długości 
geograficznej zachodniej w przypadku statków TR2, których 
połowy obejmują ponad 55 % witlinka lub 55 % żabnicy, 
morszczuka europejskiego lub smuklicy łącznie; 

(ii) w podobszarze ICES 7, poza obszarem, o którym mowa 
powyżej, w przypadku statków TR2; 

h) w przypadku soli (Solea solea) maksymalnie 3 % całkowitych rocz­
nych połowów tego gatunku przez statki używające włoków 
rozprzowych o rozmiarze oczek sieci wynoszącym 80–119 mm 
(BT2), o zwiększonej selektywności (panel flamandzki), w rejonach 
ICES 7a; 

i) w przypadku argentyny wielkiej (Argentina silus) złowionej przez 
statki używające włoków dennych (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, 
PTB, OT, PT, TX) o rozmiarze oczek sieci co najmniej 100 mm 
(TR1) w rejonie ICES 5b (wody UE) i w podobszarze 6, maksy­
malnie 0,6 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku przy 
użyciu wszystkich narzędzi na tych obszarach; 

j) w przypadku ostroboka (Trachurus spp.) maksymalnie 3 % całko­
witych rocznych przyłowów tego gatunku złowionego w połowach 
wielogatunkowych dennych przy użyciu włoków dennych, 
niewodów i włoków rozprzowych (OTB, OTT, OT, PTB, PT, 
SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) w podobszarze 
ICES 6 i w rejonach ICES 7b–7k; 

k) w przypadku makreli (Scomber scombrus) maksymalnie 3 % całko­
witych rocznych przyłowów tego gatunku złowionego w połowach 
wielogatunkowych dennych przy użyciu włoków dennych, 
niewodów i włoków rozprzowych (OTB, OTT, OT, PTB, PT, 
SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) w podobszarze 
ICES 6 i w rejonach ICES 7b–7k; 

l) w przypadku plamiaka (Melanogrammus aeglefinus) o wielkości 
poniżej minimalnego rozmiaru odniesienia do celów ochrony 
maksymalnie 3 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku 
dokonanych przez statki używające włoków dennych o rozmiarze 
oczek sieci do 119 mm (OTB, OTT, OT, TBN, TB) w połowach 
homarca (Nephrops norvegicus) prowadzonych na zachód od 
Szkocji w rejonie ICES 6a, o ile statki używają wariantów wysoce 
selektywnych narzędzi opisanych w art. 3 ust. 3 niniejszego rozpo­
rządzenia; 

m) w przypadku błękitka (Micromesistius poutassou) maksymalnie 5 % 
całkowitych rocznych połowów tego gatunku w ramach połowów 
przemysłowych przez trawlery pelagiczne, ukierunkowanych na ten 
gatunek w podobszarach ICES 5b, 6 i 7 połączonych z przetwarza­
niem tego gatunku na statkach w celu wytworzenia bazy do surimi; 

▼M1
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n) w przypadku tuńczyka białego (Thunnus alalunga) maksymalnie 
5 % całkowitych rocznych połowów ukierunkowanych na tuńczyka 
białego przy użyciu tuk pelagicznych (PTM) w podobszarze 
ICES 7; 

o) w przypadku makreli (Scomber scombrus), ostroboka (Trachurus 
spp.), śledzia atlantyckiego (Clupea harengus) i witlinka (Merlan­
gius merlangus) maksymalne 1 % całkowitych rocznych połowów 
w połowach pelagicznych przez trawlery pelagiczne o długości 
całkowitej do 25 m przy użyciu włoków pelagicznych (OTM 
i PTM), ukierunkowanych na makrelę, ostroboka i śledzia w rejonie 
ICES 7d. 

2. ►M1 Wyłączenie „de minimis” określone w ust. 1 lit. a) stosuje 
się do dnia 31 grudnia 2022 r. Państwa członkowskie mające bezpo­ 
średni interes w zarządzaniu przedstawiają jak najszybciej, a w każdym 
razie nie później niż do dnia 1 maja 2022 r., dodatkowe informacje 
naukowe na temat składu połowów. STECF ocenia dostarczone infor­
macje naukowe do dnia 31 lipca 2022 r. ◄ 

3. Wyłączenie de minimis określone w ust. 1 lit. g) stosuje się do 
dnia 31 grudnia 2022 r. Państwa członkowskie mające bezpośredni 
interes w zarządzaniu przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie 
nie później niż do dnia 1 maja 2022 r., dodatkowe informacje na temat 
kosztów przechowywania na statkach smuklicy o wielkości poniżej 
MCRS i dane dotyczące floty. STECF ocenia dostarczone informacje 
naukowe do dnia 31 lipca 2022 r. 

4. Wyłączenie de minimis określone w ust. 1 lit. h) stosuje się do 
dnia 31 grudnia 2022 r. Państwa członkowskie mające bezpośredni 
interes w zarządzaniu wyłączeniem de minimis przedstawiają jak 
najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 1 maja 2022 r., 
dodatkowe informacje na temat selektywności i stosowania tego wyłą­
czenia de minimis. STECF ocenia dostarczone informacje naukowe do 
dnia 31 lipca 2022 r. 

5. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 
1 maja 2022 r., dodatkowe informacje na temat selektywności i niepro­
porcjonalnych kosztów uzasadniające wyłączenia określone w ust. 1 lit. 
f) oraz lit. i)–k). STECF ocenia dostarczone informacje naukowe do 
dnia 31 lipca 2022 r. 

6. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
przedstawiają jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż do dnia 
1 maja 2023 r., dodatkowe informacje na temat modeli połowów 
uzasadniające wyłączenia określone w ust. 1 lit. m), n) i o). STECF 
ocenia dostarczone informacje naukowe do dnia 31 lipca 2023 r. 

7. Wyłączenia de minimis określone w ust. 1 lit. d), f) oraz i)–l) 
stosuje się do dnia 31 grudnia 2022 r. 

ROZDZIAŁ V 

WYŁĄCZENIA DE MINIMIS W WODACH POŁUDNIOWO- 
ZACHODNICH 

Artykuł 14 

Wyłączenia de minimis w wodach południowo-zachodnich 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) 
nr 1380/2013 następujące ilości mogą zostać odrzucone w wodach połu­
dniowo-zachodnich na podstawie art. 15 ust. 5 lit. c) wymienionego 
rozporządzenia: 

▼B
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a) w przypadku morszczuka europejskiego (Merluccius merluccius) 
maksymalnie 5 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku 
przez statki stosujące włoki i niewody (kody narzędzi połowowych: 
OTM, PTM, OTT, OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, 
TB, SDN, SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

b) w przypadku soli (Solea solea) maksymalnie 5 % całkowitych rocz­
nych połowów tego gatunku przez statki stosujące włoki pelagiczne, 
włoki rozprzowe i włoki denne (kody narzędzi połowowych: OTM, 
PTM, OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT i TX) w rejonach 
ICES 8a i 8b; 

c) w przypadku soli (Solea solea) maksymalnie 3 % całkowitych rocz­
nych połowów tego gatunku przez statki stosujące drygawice i sieci 
skrzelowe (kody narzędzi połowowych: GNS, GN, GND, GNC, 
GTN, GTR oraz GEN) w rejonach ICES 8a i 8b; 

d) w przypadku beryksów (Beryx spp.) maksymalnie 5 % całkowitych 
rocznych połowów tego gatunku przez statki prowadzące połowy 
haczykowe (kody narzędzi połowowych: LHP, LHM, LLS, LLD) 
w podobszarze ICES 10; 

e) w przypadku ostroboków (Trachurus spp.) maksymalnie 5 % całko­
witych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące włoki 
rozprzowe, włoki denne i niewody (kody narzędzi połowowych: 
OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, 
SDN, SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

f) w przypadku ostroboków (Trachurus spp.) maksymalnie 3 % całko­
witych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące sieci 
skrzelowe (kody narzędzi połowowych: GNS, GND, GNC, GTR, 
GTN) w podobszarach ICES 8, 9 i 10 oraz w obszarach CECAF 
34.1.1, 34.1.2, 34.2.0; 

g) w przypadku makreli (Scomber scombrus) maksymalnie 5 % całko­
witych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące włoki 
rozprzowe, włoki denne i niewody (kody narzędzi połowowych: 
OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, 
SDN, SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

h) w przypadku makreli (Scomber scombrus) maksymalnie 3 % całko­
witych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące sieci 
skrzelowe (kody narzędzi połowowych: GNS, GND, GNC, GTR, 
GTN) w podobszarach ICES 8 i 9 oraz w obszarach CECAF 34.1.1, 
34.1.2, 34.2.0; 

i) w przypadku smuklic (Lepidorhombus spp.) maksymalnie 5 % 
całkowitych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące 
włoki rozprzowe, włoki denne i niewody (kody narzędzi połowo­
wych: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, 
SDN, SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

j) w przypadku smuklic (Lepidorhombus spp.) maksymalnie 4 % 
całkowitych rocznych połowów smuklic przez statki stosujące 
sieci skrzelowe (kody narzędzi połowowych: GNS, GND, GNC, 
GTR, GTN) w podobszarach ICES 8 i 9; 

k) w przypadku żabnic (Lophiidae) maksymalnie 5 % całkowitych 
rocznych połowów żabnic przez statki stosujące włoki pelagiczne, 
włoki rozprzowe, włoki denne i niewody (kody narzędzi połowo­
wych: OTM, PTM, OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, 
TX, SSC, SPR, SDN, SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

▼B
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l) w przypadku żabnic (Lophiidae) maksymalnie 4 % całkowitych 
rocznych połowów żabnic przez statki stosujące sieci skrzelowe 
(kody narzędzi połowowych: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) 
w podobszarach ICES 8 i 9; 

▼M1 
m) w przypadku witlinka (Merlangius merlangus) maksymalnie 5 % 

całkowitych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące 
włoki pelagiczne, włoki rozprzowe, włoki denne i niewody (kody 
narzędzi połowowych: OTB, OTT, OTM, PTB, PTM, TBN, TBS, 
TBB, OT, PT, TX, TM, SSC, SPR, SDN, SX, SV) w podobszarze 
ICES 8; 

▼B 
n) w przypadku witlinka (Merlangius merlangus) maksymalnie 4 % 

całkowitych rocznych połowów tego gatunku przez statki stosujące 
sieci skrzelowe (kody narzędzi połowowych: GNS, GND, GNC, 
GTR, GTN) w podobszarze ICES 8; 

o) w przypadku sardeli europejskiej (Engraulis encrasicolus) maksy­
malnie 5 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku przez 
statki stosujące włoki rozprzowe, włoki denne i niewody (OTT, 
OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, TB, TBB, SDN, 
SX, SV) w podobszarach ICES 8 i 9; 

p) w przypadku morlesza bogara (Pagellus bogaraveo) maksymalnie 
5 % całkowitych rocznych połowów tego gatunku przez statki 
stosujące włoki rozprzowe, włoki denne i niewody (OTT, OTB, 
PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, TB, TBB, SDN, SX, 
SV) w części podobszaru ICES 9a obejmującej Zatokę Kadyksu; 

q) w przypadku soli (Solea spp.) maksymalnie 1 % całkowitych rocz­
nych połowów soli przez statki stosujące włoki rozprzowe, włoki 
denne i niewody (kody narzędzi połowowych: OTT, OTB, PTB, 
OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, TB, TBB, SDN, SX, SV) 
w części podobszaru ICES 9a obejmującej Zatokę Kadyksu; 

r) w przypadku błękitka (Micromesistius poutassou) maksymalnie 5 % 
całkowitych rocznych połowów tego gatunku w ramach połowów 
przemysłowych przez trawlery pelagiczne, ukierunkowanych na 
błękitka w podobszarze ICES 8, przy użyciu włoków pelagicz­
nych (OTM) i tuk pelagicznych (PTM) połączonych z przetwarza­
niem tego gatunku na statkach w celu wytworzenia bazy do surimi; 

s) w przypadku tuńczyka białego (Thunnus alalunga) maksymalnie 
5 % całkowitych rocznych połowów ukierunkowanych na tuńczyka 
białego przy użyciu tuk pelagicznych (PTM) i włoków pelagicz­
nych (OTM) w podobszarze ICES 8; 

t) w przypadku sardeli europejskiej (Engraulis encrasicolus), makreli 
(Scomber scombrus) i ostroboka (Trachurus spp.) maksymalnie 4 % 
całkowitych rocznych połowów poławianych przez trawlery pela­
giczne w połowach ukierunkowanych na sardelę, makrelę i ostro­
boka w podobszarze ICES 8 przy użyciu włoków pelagicznych; 

u) w przypadku ostroboków (Trachurus spp.) i makreli (Scomber 
scombrus) maksymalnie 4 % całkowitych rocznych połowów 
i w przypadku sardeli europejskiej (Engraulis encrasicolus) maksy­
malnie 1 % całkowitych rocznych połowów przy użyciu 
okrężnic (PS) w podobszarach ICES 8, 9 i 10 oraz w rejonach 
CECAF 34.1.1, 34.1.2, 34.2.0. 

▼B
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2. Państwa członkowskie mające bezpośredni interes w zarządzaniu 
przekazują jak najszybciej, a w każdym razie nie później niż 1 maja 
każdego roku, dodatkowe informacje naukowe uzasadniające wyłą­
czenia określone w ust. 1 lit. e)–q). 

3. Wyłączenia de minimis określone w ust. 1 lit. m) i n) stosuje się 
do dnia 31 grudnia 2022 r. 

ROZDZIAŁ VI 

DOKUMENTOWANIE POŁOWÓW 

Artykuł 15 

Dokumentowanie połowów w odniesieniu do flot pelagicznych 

Ilości ryb uwolnionych na podstawie wyłączenia określonego w art. 8 
i wyniki pobierania próbek wymaganych zgodnie z art. 8 ust. 5 odno­
towuje się w dzienniku połowowym. 

ROZDZIAŁ VII 

PRZEPISY KOŃCOWE 

Artykuł 16 

Uchylenie 

Rozporządzenia delegowane (UE) 2019/2239 i (UE) 2019/2237 tracą 
moc. 

Artykuł 17 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego 
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2021 r. do dnia 
31 grudnia 2023 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼B
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